
Chimenea eléctrica 
Número de modelo : KIOTO / HAGA

Manual del usuario 

ADVERTENCIA 

Antes de conectar o utilizar este producto, lea atentamente 
todo el manual del usuario, incluida toda la información de 
seguridad. 
De lo contrario, podrían producirse incendios, descargas 
eléctricas o lesiones graves. 

¡AVISO! 

Conserve este manual de usuario para futuras consultas. Si 
revende o transfiere el producto, incluya el manual del usuario. 
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CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD 
- Lea todo el manual del usuario antes de utilizar la chimenea.
- La chimenea está caliente cuando se utiliza. Para evitar quemaduras, no permita
que la piel desprotegida toque superficies calientes. En ese caso, utilice las asas para
mover la chimenea. Los materiales inflamables como muebles, cojines, ropa de
cama, papeles, ropa y cortinas deben mantenerse a una distancia mínima de 0,9 m
de la parte delantera, lateral y trasera de la chimenea.

- Deben tomarse precauciones especiales si la chimenea es utilizada por niños o
personas discapacitadas o cerca de ellos, y cuando la chimenea se deja desatendida.

- NO utilice la chimenea con un cable o enchufe dañado, o si se ha roto, caído o
dañado de alguna manera. Devuélva la chimenea eléctrica a un centro de servicio
autorizado para su inspección y/o reparación.

- NO pase el cable de alimentación por debajo de la alfombra. NO cubra el cable de
alimentación con alfombras, adoquines o recalefactor imientos similares. NO pase el
cable de alimentación por debajo de muebles o electrodomésticos. Coloque el cable
de alimentación lejos del tráfico y donde no se pueda tropezar con él.

- NO introduzca ni permita que entren objetos extraños en las rejillas de ventilación o
en las tomas de corriente, ya que podría provocar una descarga eléctrica, un
incendio o dañar la chimenea.

- Para evitar el riesgo de incendio, NO bloquee de ninguna manera las entradas y
salidas de aire. Esto podría provocar un incendio. NO utilice la chimenea sobre
superficies blandas, como una cama, donde los orificios podrían obstruirse.

- La chimenea contiene piezas calientes que producen chispas o arcos eléctricos. NO
utilice la chimenea en zonas donde se utilice o almacene gasolina, pintura o líquidos
inflamables.

- Utilice la chimenea únicamente como se describe en este manual de instrucciones.
Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede provocar incendios,
descargas eléctricas o lesiones.

- Enchufe SIEMPRE la chimenea directamente a una toma de corriente. NUNCA
utilice un alargador, una barra de alimentación, etc.

- Conecte SOLO a enchufes con toma de tierra correcta.
- NO coloque la chimenea cerca de la cama, ya que objetos como almohadas o
mantas podrían caerse de la cama y ser incendiados por la chimenea

- NUNCA utilice la chimenea en un cuarto de baño, lavandería o cualquier otro lugar
donde pueda caer en una bañera u otro recipiente, mojarse o entrar en contacto
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con el agua. 
- Compruebe regularmente todas las salidas de aire para asegurarse de que no están
obstruidas por polvo, pelusas u otros objetos. Desenchufe el aparato y límpielo
SÓLO con una aspiradora. NO aclare ni humedecza la chimenea.

ADVERTENCIA : NO UTILICE EL INTERRUPTOR DE ENCENDIDO COMO ÚNICO MEDIO
PARA DESCONECTAR LA ALIMENTACIÓN CUANDO REALICE TAREAS DE
MANTENIMIENTO O TRASLADE LA CHIMENEA. DESENCHUFE SIEMPRE EL CABLE DE
ALIMENTACIÓN.

ADVERTENCIA : PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA ---
NO UTILICE LA CHIMENEA CON DISPOSITIVOS DE CONTROL DE VELOCIDAD.

- Sólo para uso doméstico La chimenea NO es para uso comercial Cualquier uso
comercial o público de esta chimenea anula todas las garantías y puede provocar
lesiones.

- El producto no está diseñado como fuente principal de calor, sino sólo para
calentar.

- Sólo para uso en interiores No utilice NUNCA la chimenea al aire libre Esto podría
provocar una descarga eléctrica

- Peligro de descarga eléctrica ¡NO ABRIR! En el interior no hay piezas que el usuario
pueda reparar

- NUNCA modifique la chimenea. Esto podría provocar lesiones personales o daños
materiales. Cualquier cambio en la unidad familiar supondrá la anulación de todas
las garantías.

- Apague SIEMPRE la chimenea antes de desenchufarla.
- Desenchufe SIEMPRE el aparato antes de instalarlo, limpiarlo o trasladarlo.
- NUNCA deje la chimenea desatendida. Desconecte SIEMPRE la chimenea eléctrica
de la red eléctrica cuando no la utilice.

- Almacene SIEMPRE la chimenea en un lugar seco. NUNCA utilice la chimenea si está
mojada.

- Conecte la chimenea SÓLO a corriente alterna de 220-240 voltios. NUNCA
sobrecargue el circuito. Si la chimenea dispara el disyuntor, desenchufe todos los
demás aparatos del mismo circuito antes del siguiente uso. Evite conectar otros
aparatos al mismo circuito que la chimenea.

- NUNCA conecte una chimenea a un enchufe viejo, agrietado o con cables o
conexiones sueltos. Enchufar la chimenea en una toma de corriente defectuosa
puede provocar un arco eléctrico en la toma, lo que puede provocar un
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sobrecalentamiento de la toma o un incendio. 
- Compruebe SIEMPRE las conexiones de la manguera y el tapón de la chimenea
eléctrica después de cada uso

1. ASEGÚRESE de que el enchufe encaja en la toma de corriente Las tomas de
corriente mal conectadas o los enchufes flojos pueden provocar un
sobrecalentamiento de la toma.

2. Las chimeneas consumen más electricidad que los pequeños electrodomésticos.
Puede producirse un sobrecalentamiento aunque no se utilicen otros aparatos.

3. Durante el uso, compruebe con frecuencia que el enchufe o la placa frontal no
estén CALIENTES

4. Si el enchufe o la placa están CALIENTES, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y solicite a un electricista cualificado que revise y/o sustituya
cualquier enchufe dañado.
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- Esta chimenea está equipada con un enchufe
VDE. Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, este enchufe está diseñado para
conectarse a una toma VDE de una sola
manera.
Si la clavija no entra completamente en la
toma, inviértala. Si sigue sin encajar, póngase
en contacto con un electricista cualificado. No
intente puentear este dispositivo de seguridad.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Descripción Conjunto de chimenea eléctrica de MDF

Intensidad 230 V de corriente alterna 
Potencia Máximo 2000 W 

BTU 5100BTU 
Dimensión 1200*250*560mm 

CONTENIDO DEL KIT 

Nº Descripción Cantidad 
1 Conjunto de chimenea de MDF 1 pieza 
2 Manual del usuario 1 pieza 
3 Mando a distancia (sin pilas) 1 pieza 
4 Tornillos de anclaje (4*30mm) 5 piezas 
5 Pernos de expansión (8*40mm) 5 piezas 
6 Soporte metálico 1 piezas 
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INSTALACIÓN Y MONTAJE 

Paso 1. Retire el soporte metálico y los 
tornillos.

Retire los tornillos de la placa posterior y 
saque primero el soporte de metal del 
aparato.

Paso 2. Fije el soporte metálico a la pared con los tornillos adjuntos.

Busque un lugar seguro. La distancia mínima desde 
el techo hasta la parte superior del fuego debe ser 
de al menos 200 mm; la distancia mínima desde el 
suelo hasta la parte inferior del fuego debe ser 
de al menos 200 mm; y la distancia mínima desde 
la parte frontal debe ser de al menos 900 mm.
Elija una ubicación cerca de una toma de corriente 
para no necesitar un alargador.
Marque las posiciones de seguridad de los tornillos de anclaje en la pared, de 
acuerdo con los orificios del soporte metálico.

Paso 3. Cuelgue la chimenea en el soporte.

NOTA: Este paso debe ser completado por 
dos adultos. 
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OPERACIÓN 

INTERRUPTOR PRINCIPAL 
El interruptor principal está situado en la esquina superior 
derecha de la chimenea, como se muestra en la ilustración. Debe 
encenderse antes de su uso. 

PANEL DE CONTROL 

 
La pantalla táctil se encuentra en la esquina inferior derecha de la parte frontal del 

dispositivo. 

ON/OFF. 

Enciende y apaga el aparato. 
ATENCIÓN: En primer lugar, asegúrese de que el 
interruptor principal situado en la parte superior 
derecha de la chimenea está encendido. 

BRILLO 
Regulador del brillo de la llama. 
5 ajustes : (P1-P2-P3-P4-P5) Reduzca la llama de P1 
a P5 (más brillante). 

CALOR 
Temporizador. 
9 Ajustes : (1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H, 9H) 
Pulse el botón hasta alcanzar el ajuste deseado. 

VELOCIDAD DE LA 
LLAMA 

Regulador de velocidad de la llama. 
5 ajustes : (L1-L2-L3-L4-L5) Velocidad de la llama de 
L1 a L5 (la más rápida). 

CALOR 

Controlador de recalentamiento 
Pulse el botón para encender el calefactor. (--) 
significa que el calefactor/soplador está desactivado
(-1), soplador de aire caliente (1000W),  
(-2), soplador de aire caliente (2000W) 

LLAMA 

Regulador del color de la llama.

8 ajustes : 01. naranja 02. rojo y naranja 03. rojo 04. 
rojo y azul 05. rojo, azul y naranja 06. azul 07. azul y 
verde 08. naranja Auto 00. Off. 

BRILLO LLAMA 

CALOR ASCUAS 

CALEFACCIÓN 

ON/OFF. VELOCIDAD DE LA 
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ASCUAS 

Regulador del color de las ascuas. 
8 ajustes : 01. naranja 02. rojo y naranja 03. rojo 04. 
rojo y azul 05. rojo, azul y naranja 06. azul 07. azul y 
verde 08. naranja Auto 00. Off. 

ATENCIÓN: Para mejorar el funcionamiento, apunte el mando a distancia hacia la 
pantalla táctil de la chimenea. NO pulse los botones demasiado rápido. Dé 
tiempo al aparato para responder a cada orden. 

FUNCIONAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA 
ATENCIÓN: Dispone de un total de CUATRO modos de calefacción: calefacción, 

calefacción automática, calefacción horaria, calefacción semanal. Sólo se 
puede seleccionar un modo a la vez. 

ATENCIÓN: El ajuste de la hora semanal y la función de apertura de la ventana sólo 
pueden accionarse con el mando a distancia. 

ATENCIÓN: El mando a distancia tiene prioridad. Si el ajuste del mando a distancia 
difiere del ajuste de la pantalla táctil, el aparato utilizará el ajuste del 
mando a distancia. 

ATENCIÓN: El mando a distancia muestra la temperatura ambiente cuando no se 
utiliza. 

Modo calefacción 
- Pulse el botón HEAT del mando a distancia. La primera pulsación ajusta la potencia
calorífica a 1000 W, la segunda ajusta la potencia calorífica a 2000 W y la tercera
apaga la calefacción.

Modo calefacción automático
- Pulse el botón "AUTO" del mando a distancia para activar el ajuste de la
temperatura.
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- Pulse el botón "+" del mando a distancia para aumentar la temperatura deseada.
- Pulse el botón "-" para reducir la temperatura deseada. La temperatura puede
ajustarse entre 18 y 35 ºC.

- Pulse el botón "HEAT" y se activará el modo de calefacción automático, que iniciará
o detendrá automáticamente la calefacción en función de la temperatura ajustada.

Calefacción por horas 
- Mantenga pulsado el botón "TIME ON/OFF" durante 5 segundos, en la pantalla del
mando a distancia aparecerá "1h". Pulsando brevemente y de forma repetida la
tecla "TIME ON/OFF" se visualizan los valores de 1h a 9h.

- Transcurridos 3 segundos, se activa automáticamente el modo de calefacción por
horas.

- Pulse de nuevo el botón "TIME ON/OFF" durante 5 segundos para salir del modo de
calefacción por horas. También se puede salir del modo de calefacción por horas
pulsando brevemente el botón hasta la posición de las 9 y volviéndolo a pulsar.

Calefacción semanal 
PASO 1: Ajustar el día y la hora 
- Pulse el botón "DATE TIME" del mando a distancia y el día de la semana empezará a
parpadear. Utilice las teclas ↑ y ↓ para ajustar el día de la semana. Una vez
ajustado el día actual, pulse el botón "DATE TIME" para confirmar el día actual.

- Cuando se selecciona el día, el ajuste de la hora parpadea. Utilice "+" o "-" para
ajustar la hora. A continuación, confirme el ajuste pulsando el botón "DATE TIME".

- Una vez ajustada la hora, los minutos comenzarán a parpadear. Utilice "+" o "-" para
ajustar los minutos. A continuación, confirme el ajuste pulsando el botón "DATE
TIME".

PASO 2: Ajuste del tiempo de calentamiento
- Pulse el botón "TIMER SET" del mando a distancia y el número de ciclo del
temporizador empezará a parpadear.

- Utilice los botones "+" y "-" para alternar entre los diferentes ciclos del
temporizador de 1 a 10 y pulse el botón "TIMER SET" para confirmar. Un pequeño
triángulo negro parpadea bajo un día de la semana, indicando que es necesario
ajustar el día de la semana.

- Pulse el botón "CLEAR" para cancelar la hora programada.
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PASO 3: Selección del día 
- Pulse los botones ↑ o ↓ del mando a distancia para seleccionar el día a ajustar
entre "SUN" (domingo) y "SAT" (sábado), siendo el día por defecto "SUN". Pulse la
tecla "+" para confirmar el día elegido y, a continuación, pulse la tecla "TIMER SET"
para confirmar.

- Repita el PASO 1 para añadir otros días al ciclo de temporizador seleccionado o
pulse el botón "-" para borrar el día programado. Pulse la tecla TIMER SET para
confirmar.

PASO 4: Ajuste el temporizador a la hora
Cuando se encienda el símbolo "ON" en la pantalla LCD, ajuste la hora de inicio del
TEMPORIZADOR.

- Pulse los botones "+" y "-" para ajustar la hora de inicio del temporizador y el botón
"TIMER SET" para confirmar.

- Pulse los botones "+" y "-" para ajustar los minutos de activación del temporizador
y pulse el botón "TIMER SET" para confirmar. El símbolo "ON" se apaga y el símbolo
"OFF" se enciende.

PASO 5: Ajuste de la hora de parada del temporizador
- El símbolo "OFF" se enciende en la pantalla digital, indicando que el temporizador
debe ponerse en OFF (TIMER OFF).

- Pulse los botones "+" y "-" para ajustar la hora de parada del temporizador y el
botón "TIMER SET" para confirmar.

- Pulse los botones "+" y "-" para ajustar los minutos de parada del temporizador y el
botón "TIMER SET" para confirmar.

PASO 6: Ajuste de la temperatura deseada
- Una vez activado y desactivado el temporizador, la temperatura deseada
parpadeará en la pantalla digital.

- Pulse los botones "+" y "-" para ajustar la temperatura deseada entre 18 y 35 ºC y,
acontinuación, pulse el botón "TIMER SET" para confirmar;

- Si es necesario, repita el procedimiento anterior para ajustar otros ciclos del
temporizador.

PASO 7: Pulse el botón "HEAT" y, a continuación, el botón "TIMER ON/OFF" para
activar la función de calefacción semanal

- Puede volver a pulsar el botón "TIMER ON/OFF" en cualquier momento para salir
del modo de calefacción semanal.
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Modo de supervisión de ventanas 
- Cuando esta función está activada y la temperatura ambiente desciende debido a la
apertura de puertas o ventanas, el LED del botón "HEAT" del aparato comienza a
parpadear, recordando al usuario que debe cerrar las ventanas o puertas.

- Si no hay respuesta, el sistema deja de calentar automáticamente. Pulse una vez el
botón "WINDOW" para activar la supervisión de ventanas.

- Pulse de nuevo para desactivar la supervisión de ventanas.
Selección del color de la llama. 
- Pulse el botón "FLAME" para seleccionar el color de la llama. La pantalla táctil tiene
un indicador digital 01-07, que muestra 7 colores diferentes, 08 es un cambio
automático de 7 colores.

Selección del color de las ascuas.
- Pulse el botón "EMBER/AMBIENT" para seleccionar el color de llama que prefiera.
La pantalla digital táctil muestra los números 01-07, que representan 7 colores
diferentes, siendo 08 el cambio automático de los 7 colores.

Selección del brillo de la llama
- Una vez que hayas seleccionado una llama o un color de resplandor, pulsa el botón
"+" o "-" para ajustar el brillo de la llama: P1-P2-P3-P4-P5, siendo P5 el ajuste más
luminoso.

Selección de la velocidad de la llama
- Pulse el botón ↑ o ↓ para ajustar la velocidad de la llama, L1-L2-L3-L4-L5, siendo
L5 el ajuste más rápido.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Interruptor de seguridad : 
Para proteger contra el peligro potencial causado por una salida de aire obstruida, el 
producto está equipado con un dispositivo automático de protección contra el 
sobrecalentamiento. Cuando se activa el dispositivo, la chimenea deja de funcionar. 
En este caso, se puede reiniciar el dispositivo siguiendo los pasos que se indican a 
continuación. 
- Apague la chimenea pulsando el botón de encendido/apagado del aparato.
- Desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente y déjelo allí durante al
menos 15 minutos.
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- Asegúrese de que las rejillas de ventilación no estén bloqueadas.
Vuelva a enchufar el cable de alimentación a la toma de corriente.
- Vuelva a encender el aparato.
- Si la chimenea no funciona, compruebe el fusible de la toma (sólo toma BS).
- Si el fusible del enchufe está en buen estado y la chimenea sigue sin funcionar,
póngase en contacto con un técnico cualificado.

Problema Posible causa Solución 

La chimenea no 
se enciende 

El enchufe de red no 
está conectado. No se 
ha conectado el 
interruptor de 
encendido/apagado. 
Se ha fundido el fusible 
del enchufe. 

Compruebe que el enchufe está 
correctamente insertado. Encienda la 
chimenea. Compruebe y sustituya el 
fusible de la toma. 

No hay 
calefacción. 

Los interruptores 
POWER y HEAT no 
están activados. Se 
activa la calefacción 
automática o temporal 
o el modo de espera

Encienda estos dos interruptores. 
Compruebe la selección del modo de 
calefacción. 

El calentador 
funciona y luego 

se para. 

Es posible que se haya 
activado un interruptor 
de seguridad. 

Siga el procedimiento descrito en el 
apartado "Interruptor de seguridad". 

El mando a 
distancia no 

funciona. 

La batería no está 
instalada 
correctamente. No está 
orientada en la 
dirección correcta. Está 
pulsando los botones 
del mando a distancia 
demasiado rápido. 

Compruebe que la batería está 
correctamente instalada. La parte 
aislante transparente de la pila debe 
retirarse antes de su uso. 
Apunte el mando a distancia hacia el 
receptor. No pulse los botones del 
mando a distancia con demasiada 
rapidez. Dé tiempo a la unidad para 
responder a sus instrucciones. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
- Desenchufe el aparato de la red eléctrica y deje que se enfríe completamente antes
de limpiarlo.

- No hay requisitos especiales de mantenimiento para este aparato, aparte de la
limpieza general.
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- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por una persona
cualificada.

- La zona que rodea la chimenea debe estar libre de pelos de animales domésticos,
fibras y otras materias extrañas que puedan introducirse en el aparato y afectar a su
funcionamiento.




